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Թեպետ քրիստոնեական քարոզարշավը Հայաստանում սկսվել էր դեռեւս Ա դա
րում, բայց այն մեծ դժվարությամբ էր հաստատվում հայ հոգեւոր կյանքում, քանի որ դարե
րով արմատացած եւ հասարակական հոգեբարոյական գիտակցության վերածված հե
թանոսական կրոնն իր սպասավորների եւ աշխարհիկ իշխանավորների կողմից ամենուր 
շարունակաբար ստանում էր բազմակողմանի նյութական եւ բարոյական օժանդակություն: 
Հայաստանում ստեղծված այդօրինակ իրավիճակը հստակորեն ներկայացնում էր հնի, իր 
դարն ապրածի' հեթանոսության, եւ նորի4 քրիստոնեության, բախում, առճակատում, անզի- 
ջում գոտեմարտ, որտեղ հաղթողն ի վերջո նորն էր, որովհետեւ այն ի հայտ էր եկել նոր 
ժամանակի եւ հասարակական նոր իրավիճակի հոգեւոր եւ բարոյական պահանջների թե
լադրանքով. այն էությամբ առավել արդիական էր ու կենսունակ, քանի որ կյանքի էր կոչվել 
որպես նոր մարդկային փոխհարաբերություններում ձեւավորվող էությամբ միանգամայն 
նոր հոգեւոր արժեքներ ունեցող համակարգ: Բավական լուրջ եւ տեւական միջկրոնական 
բախումներից հետո միայն, հայոց առաջին քրիստոնյա թագավոր Տրդատ Գ. Մեծի եւ հայոց 
առաջին Կաթողիկոս Գրիգոր Լուսավորչի անմիջական նախաձեռնությամբ, 301 թ. քրիս
տոնեությունը Հայաստանում հռչակվեց պետական կրոն: Անհրաժեշտ է նշել նաեւ այն կա
րեւոր պատմական փաստը, որ Հայաստանը Դ դարասկզբին ո՜չ միայն Մերձավոր եւ Միջին 
Արեւելքի, այլեւ ողջ աշխարհում առաջին պետությունն էր, որ համարձակորեն դիմեց նմա
նօրինակ քայլի: Նոր (քրիստոնեական) կրոնի ընդունումը բարոյապես խթանեց, որպեսզի 
աննախադեպ թափով սկսեին երկրի տարածքով մեկ կառուցվել քրիստոնեական եկեղե
ցիներ (տաճարներ). ինչպես օր.4 Երերույքի, Օձունի, Պտղնիի, Արուճի, Թալինի, Հռիփսի- 
մեի, Արծվարերդի, Ձորաղբյուրի, Մաստարայի եւ շատ ուրիշներ: Նոր հոգեւոր դասի պատ
րաստման նպատակով բանիմաց երիտասարդներ էին ուղարկվում Կեսարիա, Եդեսիա, 
Համիդ, Ալեքսանդրիա, որպեսզի այնտեղ սովորեին եւ վերադառնային Մայր հայրենիք: 
Հայաստանում եկեղեցական արարողությունները դեռ շարունակում էին վարել ժամանակի 
առաջավոր'հունարեն կամ ասորերեն լեզուներով, քանի որ գոյություն ունեցող եկեղեցական 
գրականությունն ամբողջությամբ այդ լեզուներով էր գրված: Դա պայմանվորված էր հայոց 
գրի բացակայությամբ, իսկ ժողովուրդն ընդհանրապես չէր հասկանում թե՜ հունարենը, թե՜ 
ասորերենը: Ստեղծված նման տարիմաստ հոգեբանական իրավիճակում Հայ Եկեղեցու հո
գեւոր հայրերը ստիպված էին ժամերգության ընթացքում օտար լեզվով ընթեցվող աղոթք
ները բանավոր թարգմանել հայերեն, ահա թե ինչպես առաջացավ թարգմանիչ — պաշտոն
յաների դասը. « .ո ր  եկեղեցական պաշտամունքներու կը մասնակցէր, եւ պաշտօն ունէր 
բերանացի թարգմանել եւ բացատրել Աստուածաշունչի այն կտորները, զորս վերծանող
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պաշտօնեաներ օտար լեզուով կը կարդային: Թարգմանիչներու պաշտօնն էր նաեւ մայրենի 
լեզուով ժողովուրդին բացատրել ծիսական աղօթքները, եւ անոնց սովորեցնել բերանացի եւ 
գոց արտասանել սաղմոսներէ կամ ծիսարաններէ առնուած գլխաւոր աղօթքները»1:

Շուրջ մեկ դար, մինչեւ Մեսրոպ Մաշտոցի կողմից հայ գրերի ստեղծումը 404/5 
թվականին, մեծ ու տքնաջան աշխատանքի ավարտը, հայ եկեղեցականները ստիպված 
էին օտար լեզվով վարել եկեղեցական պաշտամունքային արարողությունները: Բանավոր 
թարգմանվում էին այն աղոթքներն ու սաղմոսները, որոնք ժամանակի ընթացքում աստի
ճանաբար իրենց հոգեւոր տարածումն ու բարոյական ընդունելությունն էին գտնում ժողովր
դական զանգվածների շրջանում, նրանց կողմից անգիր արվում եւ երգվում էին ամենուր4 
դաշտերում, փողոցներում, տանը, հարսանիքների ժամանակ, աղոթքների եւ սաղմոսների 
այն ընտրանին, որը հնուց համաժողովրդական հնչեղություն էր ստացել թե՜ Հայաստանում, 
թե՜ Հունաստանում, թե՜ Ասորեստանում2: Նման երեւույթը միանգամայն տրամաբանական 
էր եւ պատմականորեն արդարացված, քանի որ հոգեւոր մշակույթի բազմաթիվ նվաճում
ներ բողբոջել են հենց կրոնի ընդերքում, այնուհետեւ դուրս են եկել այնտեղից կամ անմի
ջականորեն միջնորդավորվել նրանով: Հատկապես կրոնա-եկեղեցական ուսմունքի մեջ 
առաջին հերթին ընդհանրացվեց, վերարժեքավորվեց, նոր հնչեղություն ստացավ բարոյա
կան խնդիրներին վերաբերող մարդկանց դարավոր իմաստությունն ու կենսափորձը, եւ այդ 
հիմքի վրա ձեւավորվեցին բարոյականության գլխավոր պահանջներն ու կանխադրույթնե
րը: Կրոնները, այդ թվում նաեւ քրիստոնեությունը, ներառում են իմաստասիրական, հոգե
բանական ու բարոյական արժեքներ: Համաշխարհային կրոնները (բուդդայականություն, 
քրիստոնեություն, իսլամ), ինչպես նաեւ ազգային կրոնները (հուդայականություն, հինդո- 
ւիզմ, դաոսիզմ, կոնֆուցիականություն, սինտոիզմ եւ այլն) ուժեղ են իրենց հոգեւոր արժեք
ներով, սեփական արարողական (ստեղծագործական) ներուժով: Անառարկելի է այն հայտ
նի ճշմարտությունը (հուն. աքսիոմա), որ թե՜ հին աշխարհի, թե՜ միջնադարի, թե՜ նոր ժամա
նակի պատմական իրադարձությունները պարզապես հնարավոր չէ ներկայացնել առանց 
կրոնի մասնակցության եւ համապատասխան ազդեցության: Իրադարձություններ, որոնց 
դերն ու նշանակությունը անցել է հազարամյակների իմաստասիրական քուրայով, որովհե
տեւ նրանք իրենց հումանիստական էությամբ նպատակաուղղված են եղել հիմնականում 
միջանձնային'մարդ-մարդ, մարդ-հասարակություն ներդաշնակ փոխհարաբերությունների 
կառուցմանը:

Սերնդե-սերունդ, բանավոր փոխանցված եկեղեցական լուսավորչական ոգով 
իմաստավորված եւ ընդունված աղոթքները խորապես ապրում էին հենց (հայ) ժողովր
դի հավաքական Եսաշխարհում, եւ երբ զգացվում էր դրանց անհրաժեշտությունը, ապա 
ասում էին երեք անգամ կրկնելով: Իսկ գրավոր հմայակների հորինմամբ, կամ ինչպես 
ասում են, «գիր կամ թուղթ անելու» գործով զբաղվում էին միայն քահանաները, տիրացու
ներն ու խալֆաները, այսինքն' նրանք, ովքեր «ի պաշտոնե» փոխարինել էին հին քուրմերին: 
Ի տարբերություն լայնարձակ գրավոր հմայիլների' ժողովրդական բանավոր աղոթքները 
թռուցիկ ու անկաշկանդ ոճով բանահյուսված ոտանավորներ էին, որոնց գերակշռող մասը

1 Մ ա ղա քիա  արք. Օ րմա նէա ն, Հտ յ Եկեղեցին եւ իր պատմութիւնը ... , Կ. Պօլիս, 1911, էջ 40-41:
2 Տե՛՛ս Հ . Աճաոյան, Հտյոց գրերը, Եր., 1984, էջ 132 - 133:
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ըստ էության ուներ տրամախոսական (դիալոգիկ) բնույթ: Հետեւաբար, դա հիմք է տալիս 
եզրակացնելու, որ նման եղանակով, այսինքն'բանավոր ավանդույթի հիմքի վրա ժողովր
դական, հոգեւոր արժեքները ժառանգվել եւ սերնդե—սերունդ անցնելով իրենց անհրաժեշտ 
ձեւավորումն են ստացել աղոթքների «ռամկական» կամ ժողովրդական այն տարբերակնե
րը, որոնք հոգեւոր լինելով4 ներառում էին նաեւ ժողովրդական երաժշտության տարրեր, եւ 
հետզհետե հեռանում էին բուն հոգեւոր աղոթքներից, երբ հոգեւոր իրականությունն ստիպ
ված էր լինում դիմել վարչական միջոցների'արգելելով դրանց կատարումը3: Ի դեպ, կյանքը 
ցույց տվեց, որ այդօրինակ արգելքները երբեւէ չէին խանգարում հայ շինականին դրանք 
երգել թե' եկեղեցու պատերի ներսում, թե' ամենուր: Եւսեբիոս Կեսարացու վկայությամբ 4 
արդեն Դ դարում, եւ' գյուղերում, եւ' քաղաքներում, եւ' դաշտային աշխատանքների ժամա
նակ, ժողովուրդը սաղմոսներ էր երգում, եւ սաղմոսերգությունը խորապես արմատավորվել 
էր հայ ժողովրդի կենցաղում: Հատկանշական է, որ եկեղեցական բոլոր տեսակի արարո
ղությունների կատարման բնույթը հիմնովին վերանայվեց հայոց գրերի ստեղծումից հե
տո, որովհետեւ Մեսրոպ Մաշտոցը եւ Սահակ Պարթեւը իրենց ավագ աշակերտների հետ 
միասին ձեռնարկեցին Աստվածաշնչի եւ պաշտամունքային բնույթի մի շարք բնագրերի 
հայերեն թարգմանության վսեմափառ գործը: «Աստվածաշունչը հայերեն է թարգմանվել 
Ե դարում հայոց գրերի գյուտից անմիջապես հետո: Օտարալեզու հնագույն թարգմանութ
յունների շարքում հայերեն այդ թարգմանությունը արժանացել է բարձր գնահատականի4 
համարվելով «թագուհի թարգմանութեանց»4: «Աստծու շնչով գրուած ամէն գիրք օգտա
կար է ուսուցման, յանդիմանութեան, ուղղելու եւ արդարութեան մէջ հաստատելու համար, 
որպէսզի կատարեալ լինի Աստծու մարդը եւ պատրաստ4 բոլոր բարի գործերի համար» (Բ. 
Տիմոթ. Գ 16-17): Մեսրոպ Մաշտոցի ու Սահակ Պարթեւի հոգածության կենտրոնում էր 
նաեւ Պատարագամատույցի շուտափույթ թարգմանության վսեմ ու առաքինի գործը, հե
տեւաբար, նրանց ջանքերն ուղղված էին գոյություն ունեցող քրիստոնեական ծեսերին ու 
արարողություններին հայկական շունչ, երանգ, իմաստ եւ հնչեղություն հաղորդելու՝դրանք 
բարեկարգելու եւ կանոնավորելու գործին: Չմոռանանք ասել, որ Իսրայելա-Հուդայա- 
կան պետության հիմնադիր Սավուղի որդի Դավիթը Ք. ա. 950 թ. արդեն Աստվածաշնչից 
առանձնացրել եւ նորովի էր թարգմանել սաղմոսները: Իսկ ժամանակին յուրօրինակ եւ յու- 
րաոճ մարգարեական օրհնություններով եւ նորաստեղծ քարոզներով աչքի ընկնող հայկա
կան Սաղմոսարանի ստեղծումը, ըստ էության խթանեց 1568 թ. Կ. Պոլսում Աբգար Դպիրի 
կողմից «Հայոց ժամագրքի» լույս ընծայման գործընթացը, իսկ Ատենի կամ Մայր ժամա
գիրքը 1642 թ. Նոր Ջուղայում հրատարակվեց կրթական-լուսավորական գործիչ4 Խաչա
տուր Կեսարացու ձեռամբ:

Բյուզանդիայի Ատտիկոս հովվապետը Սահակ Պարթեւին գրած իր նամակում 
հայտնում է, թե «մեր ինքնակոչ Ավգոստոսի հրամանով քեզ իրավունք է տրվում ուսուցանել 
մեր կողմում (Հայաստան), իսկ բորբորիտոնների աղանդը կա'մ հավանության բեր, կա'մ 
հալածիր քո վիճակից»: Ապա երախտիք է հայտնում եւ ոգեւորիչ խոսքերով տեղեկացնում.

3 Տե՛՛ս «Կանոնագիրք հայոց», հ. Ա., Եր., 1964, էջ 240:
4 Աստվածաշունչ, Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածին, 1994:
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«Քո ուղարկած Մեսրոպին ձեռնադրեցինք եկղեսիաստիկոս»5, այսինքն' Ուղղափառ Եկե
ղեցու անդամ: Հայ ժողովրդի եւ նրա Եկեղեցու հոգեւոր դավանաբանական ակնհայտ վե
րելքի ընթացքում'Ե դարի 50 - ականի սկզբներին քրիստոնեական աշխարհում գնալով թե
ժանում էին դավանաբանական վեճերը Քրիստոսի մարդկային ու աստվածային բնության 
շուրջ, վեճեր, որոնք սկսվել էին դեռ Ե դարի երկրորդ քառորդից, հատկապես Ալեքսանդ- 
րիայի ու Անտիոքի աստվածաբանական դպրոցների միջեւ:

Արեւելքի մի շարք քրիստոնեական եկեղեցիներ, այդ թվում նաեւ Հայ Եկեղեցին 
հետեւում էին նախկին եկեղեցական ժողովների կողմից մշակված դավանաբանական 
ուղղությանը, մերժում են Քաղկեդոնի ժողովի սահմանած դոգմաները, ինչը Հռոմեա-բյու- 
զանդական եւ Արեւելյան' եգիպտական, ասորական եկեղեցիների հարաբերությունների 
խզման պատճառ դարձավ: Այդօրինակ պառակտումը ավելի խոր բնույթ ստացավ եւ վե
րածվեց հակասության, ապա նաեւ դավանաբանական սուր հակամարտության Ե դարի 
վերջերին եւ Զ դարի սկզբին, հանգեցնելով դավանաբանական խնդիրների ու վեճերի զուտ 
տեսական-կրոնական իմաստի ու բովանդակության կորստի եւ ավելի մեծ պատրիարքութ
յունների իրավասությունների ու գերիշխանական շահախնդրությունների վերաճմանը: 
Սկսված միջեկեղեցական'դավանաբանական անզիջում եւ թեժ վիճաբանությունը հանգեց
րեց քրիստոնեական Եկեղեցու ընդհանուր հավատքի կոնֆեսիոնալ6 պառակտման, ինչի 
նկատմամբ չէր կարող անտարբեր մնալ նաեւ Հայ Եկեղեցին: Դրա վառ ապացույցը Ե դարի 
վերջում Հայոց Կաթողիկոս Հովհան Մանդակունու ելույթն էր ընդդեմ երկաբնակության7, 
որով եւ սկսվում է անզիջում պայքարը թե՜ երկաբնակության, թե՜ քաղկեդոնականության 
դեմ, եւ սկզբնավորվում է այդ պայքարի տրամաբանությունն արտացոլող գրականություն8: 
Հարկ է նշել, որ այդ գրականության առաջնեկը եգիպտական միաբնակության առաջնորդ 
եւ հիմնադիր, երկաբնակության ու Քաղկեդոնի ժողովի թունդ ընդդիմախոս Տիմոթեոս Կու
զի9 «Հակաճառության»' (480—484 թթ.) հայերեն թարգմանությունն էր, որը հայ եկեղեցա
կանների համար լուրջ փաստաթուղթ֊ զենք էր ծառայում ընդդեմ նեստորականության եւ 
քաղկեդոնկանո^ ան:

5 Մ ա ղա քիա  Օ րմա նէա ն, նշվ. տշխ., էջ 44-45:

6 Լտտ. Confessio — (ճտնտչում, ընդունում, խոստովանում) դավանություն, հտվտտ, կրոն:

7 Տե՛՛ս «Շողտկտթ», Գ. Տ.- Մկրտչյտնի հողվտծը, էջ 158. «Հտ յ մտտենտգրությտն հնտգույն թվականները» եւ 

Կտրտպետ եպիսկոպոսի հոդվ.' նույն տեղում էջ 89-94. «Հովհտն Մտնդտկունի եւ Հովհտն Մտյրտվտնեցի»:

8 Տե՛՛ս 0 .  Ա րէղյա ն, Հտյոց հին գրտկտնությտն պատմություն, հ Ս, Եր., 1968, էջ 393-397:

9 Տիմոթեոս էլուրոս կտմ Կուզ, դտսվել է տմենտնշտնտվոր միտբնտկ եկեղեցական հտյրերի շտրքը թե' իր 

գործունեությամբ եւ թե' իր երկերով. տքսորվել է Գտնգրտ, ապա' Խերսոն, վտխճտնվել է 477թ.: Տես «Տիմոթէոս 

Եպիսկոպոսի Աղեքստնդրետյ Հտկտճտռութիւն տռ ստհմտնետլսն ի ժողովոյն Քաղկեդոնի», ի լոյս ընծտյետլ 

տշխտտութետմբ Կտրտպետ ծ. վարդապետի եւ Երուտնդ վտրդտպետի, էջմիտծին, 1908:


